
Изборном већу Филозофског факултета

На седници Одељења за класичне науке, одржаној 13. 09. 2018. предложени смо, а на редовној седници Изборног већа Филозофског факултета, одржаној 26. 09. 2018. године, изабрани смо у стручну комисију за припрему реферата о кандидатима пријављеним на конкурс за избор једног ванредног професора за ужу научну област Класичне науке са тежиштем истраживања Античка књижевност са пуним радним временом на 5 година.

На конкурс објављен у огласним новинама Националне службе за запошљавање Послови од 26. 09. 2018. пријавио се један кандидат, др Гордан Маричић, ванредни професор на Одељењу за класичне науке Филозофског факултета у Београду.
После прегледане конкурсне документације подносимо Већу следећи

И з в е ш т а ј
Биографски подаци

Гордан Маричић рођен је 18. 11. 1964. године у Београду, где је завршио основну („Владислав Рибникар“) и средњу школу (Осму, данас Трећу гимназију). На Филозофском факултету у Београду, на Одељењу за класичне науке, дипломирао је 1989, а на Факултету драмских уметности у Београду, на Одсеку за драматургију, 1994. године. Магистарски рад Типологија сатирске драме – антички развој и нововековна рецепција одбранио је 1994 (ментор проф. др Мирон Флашар) на Одељењу за класичне науке на Филозофском факултету. Докторирао је на истом Одељењу дисертацијом Антички мотиви у драмама Јована Христића и Велимира Лукића 1999. године (ментор проф. др Војислав Јелић). 

Маричић је запослен на Одељењу за класичне науке Филозофског факултета у Београду на коме је биран у наставна звања асистента (1995), доцента (2000–2014) и ванредног професора (2014–). 
Научни и стручни рад

Др Гордан Маричић се у свом научном раду у последње четири године бавио везама између античке и српске поезије и драме, проучавао античку драму и реторику, бавио се превођењем и коментарисањем римских песника. 
Тако је објавио превод песама Секста Проперција. Маричић је аутор предговора У Цинтијином ритму: елегије Секста Проперција (VII–L) и стручног коментара (105–132). Сȃм је превео 15 елегија, а осталих 29 у сарадњи са Милицом Кисић Божић и Јеленом Тодоровић. Књига има 192 стране, рецензент је проф. др Владета Јанковић, а објављена је у издању Српске књижевне задруге у Београду 2014. године.

Кад је реч о успостављању литераних веза између античке, западноевропске и српске књижевности, Маричић је аутор чланка Ужиј љубав, зграби „сад“: песме Катула, Проперција, Адија и Милана Ракића, Антика и савремени свет: тумачење антике, Зборник радова, Друштво за античке студије –Букефал Е. О. Н., Београд 2014, 240–251), представљеног на међународној конференцији у Београду, 2014. године. Маричић је у овом раду вешто приказао заједничку нит која се протеже кроз песничке мотиве љубави и страсти, смрти и разарања како у римској лирици Катула и Проперција, тако и у песмама Адија и Ракића.
О утицају Овидија на Војислава Илића писали су заједно Гордан Маричић и Ана Шуменковић: Војислав Илић и Овидије: класициста и његова инспирација (Зборник Матице српске за класичне студије, Матица српска, Нови Сад 2015, 167–181). Аутори су показали да је у песмама Војислава Илића, поред низа утицаја античких аутора и дела, изузетно јак утицај Овидија, нарочито тема и мотива из његових Метаморфоза. Ове Овидијеве мотиве Илић je делом преузео преко песама руских аутора, нарочито А. С. Пушкина и М. Ј. Љермонтова, а делом се са њима и сам упознао. Овакво и оволико зњање о Овидију и његовом делу несумњиво потврђује веће Илићево познавање античке књижевности него што се то обично сматра. Очигледни су Овидијеви утицаји у Илићевим песмама Ниоба, Мраморни убица, Плач Афродите над Адонидом, Бајка о јасици, Тибуло.
Враћајући се реторским темама, блиским својој претходној књизи, др Ифигенија Радуловић и Гордан Маричић написали су чланак О Андокидовој реторској вештини (Зборник Матице српске за књижевност и и језик, књига LXIII, свеска 1, Матица српска, Нови Сад 2015, 1–20). Они су анализирали језичке и стилске особености реторског прозног стила Андокида, првог међу беседницима из тзв. александријског Канона. Полазећи од софистичких учења о беседништву, па све до Аристотелових и Квинтилијанових погледа на стилистику, аутори закључују да Андокидов прозни стил показује неке елементе софистичке реторике, уочавајући развојне разлике његовог беседничког умећа. 
Везу између античке грчке драме и филма Гордан Маричић потражио је у свом следећем чланку, који је представљен на међународној конференцији 2015. године, а доцније и објављен: Елементи грчке трагедије и комедије у филму Моћна Афродита Вудија Алена (Антика и савремени свет данас, 9. Међународни научни скуп, Књига резимеа, Београд – Нови Сад – Сремска Митровица , 24–27. септембар 2015, 24). Маричић је писао о везама између грчке трагедије и сатирске драме и филма Моћна Афродита Вудија Алена из 1995. године. 

Тему коју је обрађивао у својој докторској дисертацији, Маричић је, у помоћ Марине Милановић, обрадио у чланку: For reading, watching and clapping: Sartre’s Dirty Hands and Hristić’s Clean Hands (Istraživanja, 26, Faculty of  Philosophy, Department of History, Novi Sad 2015, 46–56). Аутори су се потрудили да покажу колико се и на који начин прожимају судбине ликова двеју драма антиподног наслова у контексту људског сагрешења и испаштања. Анализирали су Прљаве руке Жан-Пол Сартра и Чисте руке Јована Христића. Понудили су тумачења погрешака трагичких јунака и њихово поређење са ликовима из Софоклове трагедије Господар Едип. Осветлили су улогу окружења и њен значај у обликовању људске кривице, као и последице које та кривица оставља на живот драмских ликова. 
О античкој драми, тачније о улози хора у овом жанру некад и сад Маричић и Милановићева писали су у чланку The Tragic Chorus in Ancient Times and Nowadays: Its Role and Staging (Istraživanja, Journal of Historical Researches, 27, Faculty of  Philosophy, Department of History, Novi Sad 2015, 58–68). У овом раду аутори су тежили да појасне улогу коју је хор имао у настанку и развoју античке трагедије. Она, с правом то можемо рећи, представља врхунац интелектуалног и уметничког израза грчке цивилизације. Указали су на историјске околности и чињенице везане за постојање хора; писали су о месту хора у грчком друштву и на сцени, као и о његовим карактеристикама. У, условно речено, другом делу рада, говори се о могућностима оживљавања античке драме, посебно трагедије, на модерној сцени. Аутори су поставили нека важна питања: треба ли тежити што вернијој имитацији или креативној интерпретацији? Које су потешкоће на које редитељ наилази кад мора да реши шта ће учинити са хором? Да ли постоји један, или има више одговора? 

Бавећи се српским преводима грчких и римских песника, Маричић је, сȃм или у коауторству, написао два чланка. Овде је аутор покушао да вреднује те преводе и пажљивом анализом покаже степен њихове успешности. Ради се о следећим текстовима: Др Гордан Маричић, Ана Шуменковић, Три српска превода почетних стихова Хомерове Илијаде: Милош Н. Ђурић, Скендер Куленовић и Александар Гаталица (Антика као инспирација и предмет истраживања кроз миленије, Зборник радова, Друштво за античке студије Србије, Београд 2017, 154–164), као и: Гордан  Маричић, Три српска превода Катулове Песме 51. (Никола Вулић, Катарина Антић-Рајчевић и Младен С. Атанасијевић)  (Антика некад и сад: значај, улога и наслеђе кроз векове, Зборник радова са 11. скупа 2017, Друштво за античке студије Србије, Београд 2018, 155–163).
Свом богатом опусу – поред већ поменутих Проперцијевих елегија – Гордан Маричић додао је редигован и дотеран превод Салустијеве Катилинине завере и први на српски превео одломке из Историја: Гај Салустије Крисп, Катилинина завера • Историје, Говори и писма, Предговор и коментар Жарко Петковић, Превод с латинског Гордан Маричић, СКЗ, Београд 2015. Заједно са Аном Шуменковић урадио је редактуру Платонове Одбране Сократове, коју је превео Коста Ј. Лозанић (ННК Интернационал, Београд 2016).


Заједно са Јованом Раденковић објавио је чланак Катулова Песма 51 и Сапфин Фрагмент 31: дијалог или расправа (ЕАП, God. 13, Br. 2, Beograd 2018, 529–538). Аутори у овом раду преиспитују добро познат, али никада до краја растумачен однос Катулове Песме 51. и Сапфиног Фрагмента 31, са циљем да још једном истакне поклапања и мимоилажења два текста, као и њихову међусобну условљеност и повезаност. Компаративном анализом текста испитује оне аспекте интертекстуалности који су своју функционалност и значај распарчали у мноштвo скривених подслојева, те их тако лишили стега стриктних и искључивих тумачења. Намера је да се открије нови текстолошки простор на којем би се Катул и Сапфа још једном срели и отпочели дијалог. Исто тако, аутори трагају за текстолошким простором, на коме би тај, још давно започети, дијалог песник и песникиња разрешили и окончали.

Маричић је и аутор приказа „Антика у сну, антика на јави” (240–242), посвећеној поезији Милована Витезовића са античким мотивима: Милован Витезовић, Испит код професора Милоша Ђурића, Завод за уџбенике, Београд 2017.
Педагошки рад и ангажовање у развоју наставе
На Одељењу за класичне науке Гордан Маричић предаје на свим нивоима студија (основне, мастер и докторске). Као предавач и ментор он је марљив, предан, методичан, одговоран. Уз знање које поседује, често наиђе и инвентивност, па су му часови живи и занимљиви. Такав приступ извођењу наставе знали су да препознају и похвале студенти, дајући Маричићу високе оцене на евалуацији (у последње четири године, на основним студијама 4, 33; 4, 46; 4, 87 и 4, 47 и на докторским 5, 00). 
Резултати у развоју научног и наставног подмлатка
 У периоду од претходног избора у звање Гордан Маричић био је ментор 1 докторског и 4 мастер рада. Под његовим менторством урађено је и 8 завршних и 4 дипломска рада.Више пута био је председник или члан у комисијама за обрану докторских дисертација и мастер радова.

Учешће у стручним организацијама и другим делатностима од значаја за развој научне области
Члан је Матице српске.

Гордан Маричић је сарадник на научном пројекту „Антички лексикон са рецепцијом антике код Србаˮ (у Матици српској, 2009–2018).
Заједно са проф. др Миленом Јовановић био је организатор Симпозијума „Античка драмаˮ на Филолошком факултету у Београду, 22–23. октобра 2016. године. 

2015. био је члан жирија за доделу књижевне награде „Доситејево златно перо“, коју Задужбина Доситеј Обрадовић додељује младим ауторима до тридесет година. 

У Културном центру Београда (Галерија Артгет) 12. септембра 2017. Године говорио је о књизи Јована Христића Дуго трагање за позориштем. 
Поводом четрдесетогодишњице смрти Милана Будимира, говорио је на Коларчевом народном универзитету 1. децембра 2015.

На представљању редовног кола СКЗ на Коларчевом универзитету говорио је у два маха: 2014, поводом књиге Секста Проперција Прекратка је љубав ма кол’ко да траје и 2017. поводом Изабраних списа Лукијана из Самосате. 
У литерарном додатку Блиц књига листа Блиц био је уредник за књижевнотеоријску књигу (2010–2014) и аутор великог броја приказа књига, махом из области класичних науке.

Уредник је књиге Продавац магле Ибрахима Хаџића (2018) из издавачког програма куће NNK International и рецензент књиге Изабрани списи Лукијана из Самосате у издању Српске књижевне задруге.
Основао је и руководио Драмском секцијом Филозофског факултета у Београду, која је у периоду од 2014. до 2016. године извела три комедије античких аутора: Менандровог Намћора, Плаутовог Лажу и Трговца. Прве две су са успехом изведене у Дому омладине Београда, а трећа у СКЦ-у.

Закључно мишљење и предлог Комисије
Успешно спајајући у својој личности посвећеног класичара и креативног драматурга, Гордан Маричић вешто излази на крај и са научним чланцима и са брижљиво изабраним преводима. Оцене које добија на студентским евалуацијама сведоче о томе да је и врстан педагог. Разноврсне ваннаставне активности такође нас уверавају да је реч о стручњаку који своје знање ставља у службу промовисања грчке и римске књижевности, као и њеног наслеђа у српској култури.
Имајући у виду наведене чињенице, предлажемо да др Гордан Маричић буде поново изабран у звање ванредног професора на Одељењу за класичне науке Филозофског факултета.  
У Београду,                        




ПОТПИСИ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ
22. 10. 2018.
др Војислав Јелић, редовни професор

          др Ненад Ристовић, ванредни професор

          др Милена Јовановић, редовни професор, Филолошки факултет у Београду
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